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സംഗ്രഹം
ഈ ഭാഗം മുഴുവൻ നാരദൻ ശ്രീരാമെന സ്തുതിക്കു�
ന്നതാണു്. ശ്രീരാമൻ െചയ്ത കാര്യങ്ങെളയും അേദ്ദ�
ഹത്തിെന്റ കഴിവുകെളയും കാണിച്ചുെകാണ്ടു് നാര�
ദൻ സ്തുതിക്കുന്ന ഭാഗമാണിതു്. ഇതു് കവിയുെട ശ്രീ�
രാമഭക്തിെയ പ്രദർശിപ്പിക്കുന്ന ഒരു സന്ദർഭമായി
കരുതാവുന്നതാണു്.

പാട്ടു് 1

അവനിയളന്തു മൂവടിയായ
കിലമളന്ത പരഞ്ചുടേര

കവിവരരിട്ട ചിറപ്പുറേമ കരുതല
െരെക്കാല െചയ് വതിനായ്

ഉവരികടന്തികൽ കിട്ടിന നിൻെറാളി
കിളരും മുഴങ്കാലിണവ-

ന്നവിരതെമൻ മനതാരിലമർന്തരു
വിനെയാക്കയകറ്റുകേവ.

മൂന്നടിയായി ഭൂമിയളന്ന പരബ്രഹ്മേമ, വാനരന്മാർ
പണിത ചിറയുെട മുകളിൽ കൂടി ശത്രുക്കെളെക്കാ�
ല്ലുവാൻ സമുദ്രം കടന്നു് യുദ്ധം െചയ്ത നിെന്റ കീർ�
ത്തിപകരുന്ന മുഴംകാലിണയാൽ എെന്റ മനതാ�
രിെല പാപങ്ങെളാെക്ക, െതറ്റുകെളാെക്ക, അരുവി�
നകെളെയാെക്ക അകേറ്റണേമ.

കുറിപ്പു്

കരുതലർ—ശത്രുക്കൾ, ഉവരി – സമുദ്രം

പാട്ടു് 2

അരുവിന തീർത്തിൈമേയാർ
പുകേണ്ണാരളവു പിറെന്താരു മാനിടമായ്-

ക്കുരുതലരാന നിചാചരെരക്കണകൾ
െപാഴിന്തു മുടിത്തകിലം

തിരുമകളാകിന ചീതെയാടും െതളിവി
ലേയാത്തി പുകുന്തുനൻറായ്

വരതുടെയന്മനതാരിലുൈറന്തുണർ
വഴുമാറു പുലമ്പുകേവ.

േദവന്മാർ സ്തുതിച്ചേപ്പാൾ ഒരു മനുഷ്യനായിപ്പിറന്നു്
ശത്രുക്കളാകുന്ന രക്ഷസന്മാെര നിഗ്രഹിച്ചു് അരു�
വിനകെളാെക്ക തീർത്തു് സീതേയാടു കൂടി അേയാ�
ദ്ധ്യയിൽ പ്രേവശിച്ച അങ്ങയുെട േശ്രഷ്ഠമായ തുട
എെന്റ മനസ്സിൽ കുടിെകാണ്ടു് ഉണർേവകുമാറു് വി�
ളങ്ങീടണേമ.

കുറിപ്പു്

പുകേണ്ണാരളവ്—പുകഴ്ന്നേപ്പാൾ
മാനിടം—മനുഷ്യൻ
കരുതലർ—ശത്രുക്കൾ
ഉൈറന്ത്—വസിച്ചു്
തിരുമകൾ—ശ്രീേദവി

പാട്ടു് 3

പുകഴ്വവർ േചതയിലുറ്റമരും
പുണരിവണ്ണാ നറുംപീതനിറം

തികഴ്വടിവാർ തുകിൽേചർന്തഴകാർ
തിരുവരയാന മലർെപ്പായ്കയിൽ

വകമികേവെണാഴിൽ േചർന്തഴകാർ
വിടപികേണ്മൽ വിൈളയാടു മിള-

ഞ്ചുകവരമാെനങ്കൾ മാനതതാർ
തുയരരറേവ മറെന്തെപ്പാഴുതും.

സ്തുതിക്കുന്നവരുെട മനസ്സിൽ വസിക്കുന്ന ആഴി�
വർണ്ണാ (വിഷ്ണു), ചന്ദനത്തിെന്റ തിളക്കമുള്ള ഭംഗി�
േയാടുകൂടിയ വസ്ത്രം േചർത്തിട്ടുള്ള തിരുവരയാകുന്ന
മലർെപ്പായ്കയിൽ ഓേരാ തരം െതാഴിലാചരിച്ചു് ഭം�
ഗിയുള്ള വിടപികളുെട േമൽ വിളയാടുന്ന എെന്റ
മനസ്സിെന്റ സകല ദുഃഖങ്ങളും അകറ്റി വിളങ്ങീേട�
ണേമ.

കുറിപ്പു്

പുന്നരിവർണ്ണൻ—ആഴിവർണ്ണൻ
വിപടികേണ്മൽ—വിപടികൾേമൽ
തിരു അര—തിരുവര
മാനതതാർ—മനതാർ

പാട്ടു് 4

തുയർെപരിതായ് വളർപരിചരൻ
തുയർന്തു കവീന്തിരെനെമ്പഴനിൻ

െപയർകെളല്ലാവഴിയും െമാഴിയെപ്പരി
തഴേകാടുെപാടുെക്കനേവ

മയലരുമാറുെവളിർപ്പടുമ മരതക
േമനിയേനെയന്നുൈട

പയമറുമാറരുൾ െചെയ്തങ്കളിൽ
പടർന്തഴകാരുടനാൺ പുണേര!

ഹനുമാൻ സുഗ്രീവേനാടു് രാമെന്റ േപരുകെളല്ലാം
പല പ്രകാരത്തിലും പറയുേമ്പാൾ െപട്ടന്നു് സുഗ്രീ�
വെന്റ മയക്കം അവസാനിക്കുന്ന മാതിരി പ്രത്യക്ഷ�
െപ്പട്ടവേന, എെന്റ ഭയം നീക്കുമാറു് അങ്ങയുെട ഉട�
ഞാൺ ഞങ്ങെള പുണേരണേമ.

കുറിപ്പു്

പരിചരൻ—പരിചാരകൻ
തുയരുക—തുടരുക
പുണേര—പുണേരണേമ

പാട്ടു് 5

പുണർമുലക്കുങ്കുമത്തിൻ കുളുർ േചർ
പുണരിമടന്ത പുണർന്തരുളും

മണിവണ്ണേന െയങ്കൾ മാനതമാം
മറികയൽ േചർന്തുനിരന്തരമായ്

ഉണർെവഴുമള വിളയാടുമതിന്നുതരെമൻറും
തിരയാഴിനൽകീ-

ടണിെപാഴിൽ ചുഴുമേയാത്തിയിൽ
വാണ്ണരചരിൽമിക്ക കുലെക്കാടിേയ.

ലക്ഷ്മീേദവി പുണരുന്ന മണിവർണ്ണാ, അേയാദ്ധ്യ�
യിൽ വസിച്ച രാജാക്കന്മാരിൽ മികച്ചവേന എെന്റ
മനസ്സാകുന്ന മത്സ്യത്തിനു് നിരന്തരം ഉണർെവഴു�
േവാെട വിളയാടുന്നതിനു് നിെന്റ ഉദരമാകുന്ന തീ�
രായാഴി നൽേകണേമ എന്നു സ്തുതിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

പുണർമുല—പുണരുന്ന മുല
പുണരിമേന്ത—ലക്ഷ്മിേദവി
പുണരി—സമുദ്രം
അണിെപാഴിൽ—മേനാഹരമായ ഉദ്യാനം
കയൽ—മീൻ
ഉതരെമൻറും—ഉദരമാകുന്ന

പാട്ടു് 6

െകാടിയ നിചാചരരാലുലകം
കുൈലന്തുലയിൻറളവുമ്പർ പുകഴ്-

ന്തടിെതാഴവന്തുലകത്തു പിറന്തരുളി
യരക്കെരെവൻറ മന്നാ

വടിവിലകും തിരുനാവിെയൻറും
മറിചുഴിചൂഴും മലർെപ്പായ്കയിൽ

കുടിെകാൾകെയന്മമാനവനം
കുൈറവറയിരുന്തരുളായ് നീെയ.

രാക്ഷസന്മാരാൽ േലാകം തകിടം മറിയുന്ന സമയ�
ത്തു് േദവന്മാർ അങ്ങെയ സ്തുതിച്ചതിെന്റ ഫലമായി
ഭൂമിയിൽ വന്നു പിറന്നു് രാക്ഷസന്മാെര േതാൽപ്പി�
ച്ച രാജാേവ, അങ്ങയുെട നാഭിയാകുന്ന മറുചുഴിയു�
ള്ള മലർെപ്പായ്കയിൽ എെന്റ മനസ്സു് അനവരതം
കുറവില്ലാെത കുടിെകാേള്ളണേമ,

കുറിപ്പു്

നാപി—നാഭി
വടിവിലകം—വടിച്ചു േശാഭിക്കുന്നു

പാട്ടു് 7

ഇനിയിതമായരുൾ െചയ്തരുളായിരുൾ
മുകിേലാടിട പട്ടുമിന്നും

മിെന്നാളിെയാത്ത െനടുംെകാടിയാൽ
വിളങ്കുമരങ്കിൽ വരം കിളരും

മനുവരനായകേന അടിേയൻ
മനെമൻറുമിന്നടുവാമിടവ-

ന്തനവരതം വിൈളയാടുമതിന്നരു
മയിലാവഴിയാഴി വണ്ണാ.

ഇരുട്ടിൽ മിന്നുന്ന മിന്നലിെന്റ േശാഭയ്ക്കു തുല്യമായി
വിളങ്ങുന്ന, അരങ്ങിൽ ഏറ്റവും ഉയർന്നു നിൽക്കു�
ന്നവേന, അടിയെന്റ മനസ്സു് എന്നും ഈ നടുഭാഗ�
ത്തു് വന്നു വിളയാേടണേമ എന്നു പറഞ്ഞു് സ്തുതി�
ക്കുന്നു.

പാട്ടു് 8

ആഴികൈടന്തമരർക്കമുതുണ്ടാ
രതുതാനവെരന്നുകര-

ച്ചൂഴയിരുന്തതരുംന്തുയരം രൂമെപാ
രുന്തിന കാമിനിയായ്

നാഴികമുമ്പെതടുെത്തളുതായ് നാണിയ
ൈണന്തി ൈമേയാർക്കരുളു-

മാഴിവണ്ണാ മറുവാർമണിമാർപാ
െകങ്കൾ മാനതതാർക്കിടേമ!

േദവന്മാർക്കു േവണ്ടി ആഴികടഞ്ഞിട്ടു് അമൃതു് അസു�
രന്മാർ കഴിച്ചു എന്നു കരുതി കരയിലിരുന്ന അവർ�
ക്കു് കഠിനദുഃഖം ഉണ്ടായി. അേപ്പാൾ സൗന്ദര്യമു�
ള്ള ഒരു കാമിനിയായി േവഷം പൂണ്ടു് േദവന്മാർ�
ക്കു് അമൃതു് നൽകിയവേന, എെന്റ മാനസതാരിനു്
അങ്ങയുെട ശ്രീവത്സമണിഞ്ഞ മാറിടം ഇരിപ്പിടമാ�
യി മാറണേമ.

കുറിപ്പു്

ഇമേയാർ— േദവന്മാർ
നാണി—നാണിച്ചു്

പാട്ടു് 9

ഇടകലർന്തീടിന മണ്ടനങ്കൾക്കിട
യിലും പൂരിനൂൽ മുതലായ്

ചുടരിലകും മണിയും മറുവും
െതാടർമണിമാലകളാരങ്കളും

വടിവിലകും മലർമാനിനിയും
മരുവുെമൻമാനിട മാനെവല്ലാം

തടമിടമായ് മുടിെകങ്കളുേട തനി
നിൈനവിെനാരു താവളേമ.

അലങ്കാരങ്ങൾക്കിടയിൽ പൂണൂൽ, കൗസ്തുഭരത്നം,
ശ്രീവത്സം, മണിമാല, ഹാരങ്ങൾ തുടങ്ങി ഭംഗിേയ�
റിയ ആഭരണങ്ങൾ അണിയുന്നതും ലക്ഷ്മീേദവി
വസിക്കുന്നതുമായ അങ്ങയുെട തിരുേമനി എെന്റ
മനസ്സിെന്റ താവളമായി വിളേങ്ങണേമ.

പാട്ടു് 10

വളർെകത തികിരി ചരം കരവാൾ
മരുവലർ തന്തതിേവരറുമാ-

െറാളികിളിർ വാണങ്കളപുയതാരുല
കിട മറ്റുമുേള്ളതികളാൽ

വിളങ്കിന ചാരുകരങ്കെളൻറും
വിപിനതലത്തിെലന്മാനതമാ-

മുളരിമാനിനിരുന്തുെകാൾവാനിതം
വരുമാറരുൾ േമകവണ്ണാ!

അല്ലേയാ ശ്രീരാമാ, വലിയ ഗദ, ചക്രം, ശരം, ബാ�
ണങ്ങൾ, താമരപ്പൂവു്, മറ്റു ആയുധങ്ങൾ ഇവെകാ�
െണ്ടല്ലാം വിളങ്ങുന്ന അങ്ങയുെട കരങ്ങളാകുന്ന വി�
പിനത്തിൽ അലഞ്ഞു നടക്കുന്ന എെന്റ മനസ്സാകു�
ന്ന മാനിെന വസിക്കുവാൻ അനുവദിേക്കണേമ.

കുറിപ്പു്

തികിറി—ചക്രം
േമകവർണ്ണൻ— േമഘവർണ്ണൻ
ഉളരിമാൻ—അലഞ്ഞുനടക്കുന്ന മാൻ

പാട്ടു് 11

അരുവയർമാമണി യാനകിയാമകില
ണിവാർമുലയാൾ തന്നുൈട

കരവലയങ്കൾതൻ മുെത്തതിരായ്
കരുതായ് മയൂകങ്കളാൽ

എരിയും മണിച്ചുടർ േചർന്തഴകാർന്തിണങ്കും
നല്ലാവരണാവലിയും

െപാരുന്തിന കണ്ടെമൻറും ചിവെമെപ്പാഴുതു
െമന്നാവിയുൾേമവുകേവ.

സീതാേദവിയുെട കരവലയങ്ങളാകുന്ന മുത്തിെന
േതാല്പിക്കുന്നെതന്നു കരുതാൻ പാടില്ലാത്ത ഭംഗി�
യുള്ള രത്നങ്ങളുെട പ്രകാശം െചാരിയുന്ന എല്ലാ
ആഭരണങ്ങളുമണിഞ്ഞ അങ്ങയുെട കണ്ഠമാകുന്ന
വിഗ്രഹം എേപ്പാഴും എെന്റ മനസ്സിൽ വിളേങ്ങണേമ.

കുറിപ്പു്

ആവിയുൾ—മനസ്സിൽ
അരുവയർ മാമണി—സുന്ദരീമഹാരത്നം
അകിലണിപാർമുലയാൾ—അകിലണിഞ്ഞ പാർമുല�
േയാടു കൂടിയവൾ
ചിവം—വിഗ്രഹം
െപാരുത്തുക— േചരുക
മയൂകം—മയൂഖം



ഗീതുേമാൾ സുരൻ

ബി.എഡ്. വിദ്യാർഥി
എസ്.എൻ.എം. െട്രയിനിംഗ് േകാ�
േളജ്, മൂത്തകുന്നം.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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